
смт. Віньківці

ДОГОВІР 
купівлі-продажу №15/02

15 лютого 2024 р.

Сторони

Продавець: Товариство з обмеженою відповідальністю «Віньковецький сирзавод», в особі директора 
Ростислава МЕЛЬНИКА, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони та

Покупець: Комунальне некомерційне підприємство «Вінницька міська клінічна лікарня «Центр матері 
та дитини», в особі директора Володимира ПРИСЯЖНЮКА, що діє на підставі Статуту , 
з іншої сторони, при спільному вживанні «Сторони», уклали даний договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Відповідно до умов даного Договору Продавець зобов’язується передати (поставити) Покупцеві 
продукцію (товар), зазначену в п. 1.1.1. даного договору, а Покупець зобов’язується прийняти продукцію та 
оплатити встановлену грошову суму згідно Розділу 5 даного договору.
1.1.1. Найменування продукції: Молочна продукція
1.2. Ціна на продукцію: затверджена відпускна ціна Продавця.

2. КІЛЬКІСТЬ, АСОРТИМЕНТ ТА ЯКІСТЬ ПРОДУКЦІЇ
2.1. Кількість та асортимент продукції, що є предметом даного договору погоджуються Сторонами та 
відображаються у видаткових накладних.
2.2. Кількість продукції, що поставляється за даним Договором, визначається в кожному окремому 
замовленні.
2.3. У разі відсутності замовленої продукції на складі Продавця, Продавець по можливості замінює на її 
еквівалент, погоджуючи заміну із Покупцем.
2.4. Якість поставленої продукції повинна відповідати вимогам ДСТУ, ТУ У, ТУ.
2.5. Строк придатності продукції до споживання визначається товаровиробником на упаковці.
2.6. Приймання продукції по кількості та якості здійснюється в місці (пункті) її передачі (одержання), при 
участі представників Сторін. Приймання продукції по якості та кількості здійснюється на складі Продавця 
при участі представників Сторін.
2.7. Приймання продукції по кількості та якості здійснюється відповідно до чинного в Україні законодавства.

3. СТРОКИ І ПОРЯДОК ЗАМОВЛЕННЯ ПРОДУКЦІЇ
3.1. Покупець здійснює замовлення продукції шляхом направлення Продавцеві заявки за допомогою 
факсимільного зв’язку, телефонограмами, електронною поштою чи особисто. В заявці зазначається кількість 
та якість продукції, місце передачі (одержання) продукції, орієнтований термін одержання продукції.
3.2. Замовлення на поставку (купівлю) продукції здійснюється Покупцем в будь-який день.
3.3. Заявка вважається прийнятою до виконання після отримання представниками Продавця.
3.4. Місце поставки (передачі) продукції - склад Покупця.
3.5. Поставка продукції здійснюється транспортом Продавця зі складу Продавця.
3.6. Передача продукції оформляється видатковою накладною та іншими необхідними документами.
3.7. Датою виконання Продавцем свого зобов’язання по поставці (переданні) продукції вважається день її 
передачі Покупцеві в місці (пункті) передачі (одержання) та дата підписання Сторонами видаткової 
накладної.
3.8. Право власності на продукцію та ризик її випадкового знищення, переходить від Продавця до Покупця з 
моменту її фактичної передачі в місці (пункті) передачі (одержання) та підписання Сторонами накладної, що 
засвідчує отримання Замовником продукції.

4. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН
4.1. Продавець має право:
4.1.1. на дострокове відвантаження товарів за погодженням із Покупцем;
4.1.2. вимагати від Покупця прийняття продукції, що була поставлена йому за даним Договором і її своєчасної 
оплати.
4.2. Продавець зобов’язаний:
4.2.1. передати продукцію, що є предметом даного Договору і необхідні до неї документи Покупцю згідно 
поданої заявки;
4.2.2. передати продукцію в кількості, асортименті, якості, тарі та упаковці, що відповідають вимогам даного 
Договору;
4.3. Покупець має право:
4.3.1. на поставку (передання) якісної продукції у терміни узгоджені сторонами відповідно до даного 
Договору.
4.4. Покупець зобов’язується:
4.4.1. прийняти продукцію, що є предметом даного Договору у встановлений Сторонами термін;
4.4.2. підписати видаткові накладні на продукцію, а також оформити всі інші необхідні документи по цьому 
Договору



4.4.3. оплатити вартість отриманої продукції у відповідності з умовами даного Договору;
5. ВАРТІСТЬ ПРОДУКЦІЇ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

5.1. Покупець оплачує Продавцеві вартість замовленої продукції на підставі видаткових накладних.
5.2. Оплата кожної партії поставленої за даним Договором продукції, здійснюється Замовником шляхом 
оплати згідно видаткових накладних, по факту отримання продукції та підписання видаткової накладної, але 
не пізніше 7 (семи) банківських днів з дня поставки продукції. Продавець має право призупинити подальші 
поставки продукції до повного виконання своїх зобов‘язань Покупцем та нарахувати штрафні санкції за 
порушення умов договору, в межах неоплаченої суми. Рішення, яке стосується призупинення поставки товару 
Покупцю приймається Продавцем самостійно без погодження із Покупцем, але за попереднім повідомленням 
про це Покупця в будь-якій формі, включаючи усну.

5.3. Оплата продукції здійснюється Покупцем у безготівковій формі розрахунку, шляхом перерахування 
зазначеної суми у накладних на розрахунковий рахунок Продавця.
5.4. Загальна сума договору складає суму всіх видаткових накладних на поставку продукції і дорівнює 
108 990,00 гривень (Сто вісім тисяч дев’ятсот дев’яносто гривень 00 копійок) в тому числі ПДВ - 
18 165,00 грн.
5.5. По результатах кожного місяця або у разі необхідності, в інший час, Продавець має право готувати акти 
звірки взаєморозрахунків (надалі - Акти звірки) та направляти їх Покупцеві. Покупець повинен протягом 
одного тижня з моменту отримання Акту звірки підписати його та надіслати Продавцеві чи заявити письмові 
мотивовані зауваження до Акту звірки. У випадку, якщо протягом одного тижня з моменту отримання Акту 
звірки Покупець не передасть чи не надішле Продавцеві підписаний примірник, чи не заявить письмові 
зауваження, Акт звірки буде вважатись визнаним і узгодженим з боку Покупця.
5.6. Датою оплати вартості продукції вважається дата надходження грошових коштів на розрахунковий 
рахунок Продавця.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У випадку порушення зобов’язань, що виникає з цього Договору (надалі іменується «порушення 
Договору»), Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством.
6.2. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором Сторона, винна в такому 
невиконанні або неналежному виконанні, відшкодовує іншій Стороні заподіяні таким невиконанням або 
неналежним виконанням збитки незалежно від сплати встановлених цим Договором штрафних санкцій.
6.3. У разі несплати чи неповної сплати Покупцем за поставлену продукцію у встановлений цим Договором 
строк, Покупець сплачує пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на момент прострочення за 
кожен день прострочення та три відсотки річних від простроченої суми.
6.4. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи 
необережності).
6.5. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) правом, що є застосованим до цього Договору, 
штрафних санкцій (неустойки, штрафу, пені) не звільняє її від обов’язку відшкодувати за вимогою іншої 
Сторони, завдані порушенням Договору (реальні збитки та, (або) упущену вигоду) у повному обсязі, а 
відшкодування збитків не звільняє її від обов’язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у 
повному обсязі.
6.6. Товар термін споживання (придатності) якого закінчився поверненню Продавцеві не підлягає.

7. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань за даним 
Договором, якщо воно є наслідком обставин непереборної сили: землетрусу, повені, пожежі, війни, якщо ці 
обставини безпосередньо впливають на виконання зобов’язань сторонами за даним Договором.
7.2. При виникненні обставин непереборної сили, що перешкоджають виконанню зобов’язань за даним 
Договором однією із Сторін, вона зобов’язана сповістити іншу сторону не пізніше п’яти календарних днів з 
моменту виникнення таких обставин. При цьому термін виконання зобов’язань за даним Договором 
переноситься на термін дії таких обставин.
7.3. Не повідомлення чи несвоєчасне повідомлення сторін про настання обставин непереборної сили не може 
служити виправданням для невиконання чи неналежного виконання взятих на себе відповідно до даного 
Договору зобов’язань.
7.4. У випадку продовження обставин непереборної сили більше двох місяців Сторони зобов’язані зустрітися 
й обговорити доцільність подальшого виконання ними умов даного Договору.

8. ЗАХИСТ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
8.1. Сторони за даним Договором, в тому числі особи, які його підписали надають згоду на обробку своїх 
персональних даних, які передаються за цим Договором. Персональні дані, що передаються на обробку не 
містять даних, зазначених у статті 7 Закону України «Про захист персональних даних».
8.2. Персональні дані передаються з метою забезпечення реалізації адміністративно-правових відносин, 
господарських відносин, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту.
8.3. Правовими підставами обробки персональних даних є норми Цивільного кодексу України, 
Господарського Кодексу України, Податкового кодексу України, Закону України «Про бухгалтерський облік



та фінансову звітність в Україні», Закону України «Про банки і банківську діяльність», Закону України «Про 
запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом".
8.4. Строк обробки персональних даних становить строк, необхідний для досягнення мети задля якої вони 
надаються.

9. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Усі суперечки і розбіжності, що виникають чи будуть виникати між Сторонами в процесі виконання 
даного Договору, будуть вирішуватися шляхом переговорів відповідно до чинного законодавства України.
9.2. У випадку неможливості вирішення спорів шляхом переговорів, вони підлягають судовому розгляду та 
вирішенню у суді, відповідно до чинного законодавства.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Договір вступає в дію з дати його укладання обома Сторонами і діє до 31.12.2024 року, а в частині 
взаєморозрахунків - до повного виконання-сторонами взятих на себе зобов’язань.
10.2. Строк дії договору продовжується на кожний наступний рік, якщо жодна із сторін до закінчення строку 
його дії не подала письмових заперечень проти такого продовження, або не укладено новий договір поставки 
продукції між сторонами.

11. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
11.1. Даний Договір може бути змінений та доповнений винятково за згодою сторін.
11.2. Даний договір може бути розірваний з ініціативи будь-якої зі сторін за умови письмового попередження 
іншої сторони не менш ніж за місяць до його розірвання. Договір може бути припинено за ініціативою 
Продавця у випадку порушення Покупцем умов договору.
11.3. Будь - які зміни і доповнення до даного Договору дійсні лише у випадку, якщо вони оформлені 
належним чином і підписані уповноваженими представниками Сторін.
11.4. Усі повідомлення, що надсилаються сторонами на виконання даного Договору повинні направлятися у 
письмовій формі.
11.5. Питання, не врегульовані даним Договором регламентуються чинним законодавством України.
11.6. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, 
що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
11.7. В разі, якщо з будь-яких причин будь-яке з положень цього Договору стане недійсним, недіючим, таким, 
що не має законних підстав, або незаконним, це не тягне за собою визнання недійсності будь-якого або всіх 
інших положень цього Договору.
11.8. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою 
у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.
11.9. Покупець зобов’язаний надати Продавцеві копії документів, які завірені підписом уповноваженої 
підписувати договори особи: документ, що підтверджує повноваження особи, що підписує Договір.
11.10. Скан-копії та факсо-копії Договору мають силу оригіналу.

12. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПРОДАВЕЦЬ:
ТОВ «Віньковецький сирзавод»

ПОКУПЕЦЬ:
КИП "Вінницька міська клінічна лікарня "Центр 
матері та дитини"

Адреса: 32500, Хмельницька обл., смт. Віньківці, 
вул. Першотравнева, 4.
р/р ИА 543157840000026005300731210 в ХОУ
АТ «Ощадбанк», МФО 315784, Код ЄДРПОУ

21019, м. Вінниця, вул. Синьоводська,142 
р/р UA973204780000026001924447104 
p/pUA793204780000026002924447103 
АБ "УКРГАЗБАНК"

00447681 код ЄДРПОУ 25500212

Володимир ПРИСЯЖНЮК



Додаток № 1
до Договору поставки продукції №15/02 
від 15 лютого 2024 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ
смт. Віньківці 15 лютого 2024 р.

1 .Вартість та асортимент товару, що поставляється за Договором поставки продукції №15/02

Назва продукції Од. вим.
Ціна з 

ПДВ(грн.)
Кількість Сума

Молоко питне пастеризоване 2,5% 1кг кг. 36,12 2 500 90 300,00

Сир кисломолочний 9,5% кг. 109,20 50 5 460,00

Масло солодковершкове Селянське, 73% 
моноліт кг. 264,60 50 13 230,00

Разом 108 990,00

2. Остаточна кількість товару, що поставляється, вказується в видаткових накладних.
3. Дана Специфікація набирає чинності з моменту її підписання Сторонами і є невід'ємною частиною Договору 
поставки

4. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПРОДАВЕЦЬ:
ТОВ «Віньковецький сирзавод»

Адреса: 32500, Хмельницька обл., смт. Віньківці, 
вул. Першотравнева, 4.
р/р НА 543157840000026005300731210 в ХОУ
AT «Ощадбанк», МФО 315784, Код ЄДРПОУ 
00447681
Свідоцтво ПДВ № 100319144
ШН 004476822031
ТелДО:%46) 22-3-18

ИРектор Ростислав МЕЛЬНИК

™ве<і$вдtew Ш

Щент.код
^рО44768ЬЛу
^^ ВІньков®^^

ПОКУПЕЦЬ:
КНП "Вінницька міська клінічна лікарня "Центр 
матері та дитини"

21019, м. Вінниця, вул. Синьоводська,142
р/р иА973204780000026001924447104
р/р иА793204780000026002924447103
АБ "УКРГАЗБАНК" 
код ЄДРПОУ 25500212 
ШН 255002102283

Директор / 1 В°Л°ДИМИР ПРИСЯЖНЮК

'У..;.;'.."..., зДОУ.


